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 1. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине (модулю), соотнесенных с планируемыми

результатами освоения образовательной программы 

Выпускник, освоивший дисциплину, должен обладать следующими компетенциями:

 

Шифр компетенции Расшифровка

приобретаемой компетенции

ОПК-8 Способен проектировать педагогическую деятельность на основе

специальных научных знаний и результатов исследований

ПК - 1 владеет специальными знаниями в области теоретической лингвистики

 

Выпускник, освоивший дисциплину:

 Должен знать: 

 - историю становления сопоставительного языкознания и лингвистической типологии;

- основные положения сопоставительного языкознания и лингвистической типологии;

- универсальные дефиниции и т.п.

 Должен уметь: 

 - применять общетеоретические и методические знания в практике сопоставления языков;

- осуществлять типологическое описание отдельного языка на различных уровнях языковой системы.

 Должен владеть: 

 - методикой сопоставительного и типологического описания языков;

- готовностью и способностью понимать практическую значимость сопоставительных и типологических

исследований,

- видением путей применения их результатов в лингводидактике и в различных формах межкультурной

коммуникации.

 Должен демонстрировать способность и готовность: 

 - проектировать педагогическую деятельность на основе специальных научных знаний и результатов

исследований;

- владеть специальными знаниями в области контрастивной лингвистики и применять знания в

профессиональной деятельности.

 

 2. Место дисциплины в структуре основной профессиональной образовательной программы высшего

образования 

Данная учебная дисциплина включена в раздел "Б1.В.ДВ.05.01 Дисциплины (модули)" основной

профессиональной образовательной программы 44.04.01 "Педагогическое образование (Русский язык и

литература в межкультурной коммуникации)" и относится к дисциплинам по выбору.

Осваивается на 1 курсе в 2 семестре.

 

 3. Объем дисциплины (модуля) в зачетных единицах с указанием количества часов, выделенных на

контактную работу обучающихся с преподавателем (по видам учебных занятий) и на самостоятельную

работу обучающихся 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 2 зачетных(ые) единиц(ы) на 72 часа(ов).

Контактная работа - 26 часа(ов), в том числе лекции - 8 часа(ов), практические занятия - 18 часа(ов),

лабораторные работы - 0 часа(ов), контроль самостоятельной работы - 0 часа(ов).

Самостоятельная работа - 46 часа(ов).

Контроль (зачёт / экзамен) - 0 часа(ов).

Форма промежуточного контроля дисциплины: зачет во 2 семестре.

 

 4. Содержание дисциплины (модуля), структурированное по темам (разделам) с указанием отведенного на

них количества академических часов и видов учебных занятий 

4.1 Структура и тематический план контактной и самостоятельной работы по дисциплинe (модулю)
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N

Разделы дисциплины /

модуля

Семестр

Виды и часы

контактной работы,

их трудоемкость

(в часах)

Самостоятельная

работа

Лекции

Практические

занятия

Лабораторные

работы

1.

Тема 1. Сопоставительное

языкознание как лингвистическая

дисциплина. Этапы становления,

цели, задачи, объект и предмет

исследований, основные методы и

приемы.

2 2 2 0 6

2.

Тема 2. Основные этапы

разработки типологической

классификации языков

2 2 2 0 10

3.

Тема 3. Основы типологии

языковых подсистем.

2 2 4 0 10

4.

Тема 4. Методика

сопоставительного

(типологического) анализа языков.

2 2 6 0 10

5.

Тема 5. Прикладные аспекты

сопоставительного языкознания.

2 0 4 0 10

  Итого   8 18 0 46

4.2 Содержание дисциплины

Тема 1. Сопоставительное языкознание как лингвистическая дисциплина. Этапы становления, цели,

задачи, объект и предмет исследований, основные методы и приемы.

Сопоставительное языкознание как научная и учебная дисциплина.

Связь с лингвистической типологией и универсологией. Методы сопоставительного (типологического) анализа

языков. Сравнительно-сопоставительное изучение языков и сопоставительный метод. Этапы развития

сопоставительной лингвистики, ее предмет.

Типология функциональная (социолингвистическая) и структурная; формальная и контенсивная;

инвентаризационная, импликационная и таксономическая; общая и частная; фрагментарная (уровневая,

аспектная) и цельносистемная; историческая (диахроническая) и описательная (синхроническая).

Тема 2. Основные этапы разработки типологической классификации языков

Основные этапы разработки типологической (морфологической) классификации языков в XIX веке.

Основные этапы разработки типологической (морфологической) классификации языков в XIX веке: Ф. Шлегель и

А. Шлегель, В. Гумбольдт, Ф. Бопп, А. Шлейхер (языки изолирующие, агглютинативные, флективные,

инкорпорирующие; языки аналитического и синтетического типа). Позднейшее переосмысление аналитизма как

симметрии (XX в.: Е. Д. Поливанов, Ш. Балли).

Типология языков и языковая картина мира. Гипотеза лингвистической относительности и -среднеевропейский

стандарт- Б. Л. Уорфа.

Типологическая классификация в рамках семьи (группы) языков и типология языковых подсистем (Пражский

лингвистический кружок:В. Скаличка, В. Матезиус, Н. С. Трубецкой, А. В. Исаченко, Р. О. Якобсон).

Тема 3. Основы типологии языковых подсистем.

Основы типологии языковых подсистем и поуровневое сопоставительное исследование языков.

Контрастивное изучение языков методом поля. Понятие поля. Синтагматические поля. Парадигматические поля.

Комплексные поля.

Частная фонологическая типология. Частная морфологическая типология. Частная синтаксическая типология.

Частная лексическая и фразеологическая типология.

Проблема сопоставления фонетических единиц. Сравнение русского и английского/татарского языков на

сегментном и супрасегментном уровнях. Межполевые связи, их источники, национальная специфика,

универсалии.

Тема 4. Методика сопоставительного (типологического) анализа языков.

Методика сопоставительного (типологического) анализа языков.

Место сопоставительного метода в арсенале средств лингвистического сравнения (сопоставление как

нелокализованное негенетическое межъязыковое сравнение). Контрастивный и конфронтативный анализ

сопоставляемых языков.
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Проблема метаязыка сопоставительных и типологических исследований. Языки-эталоны анкетного и

редукционного типа, минимальные и максимальные. Аморфные языки как "естественный эталон". Построение

языков-эталонов с использованием методик универсологии и генеративистики. Типологическое описание языка

вне его сопоставления с другим (естественным) языком.

Метод типологических индексов Дж. Гринберга как способ построения типологической классификации языков

на базе количественных показателей.

Тема 5. Прикладные аспекты сопоставительного языкознания.

Прикладные аспекты сопоставительного языкознания в методике обучения иностранным языкам,

переводоведении, дву- и многоязычной лексикографии.

Основы сопоставительной аспектологии. Формы выражения аспектуальных значений, синонимия аспектуальных

значений. Проблема лакунарности / безэквивалентности и перевод. Способы перевода, решение проблемы

полисемии и омонимии, стилевые пометы, устойчивая и свободная сочетаемость (минимальные контексты) в

традиционном (переводном) двуязычном словаре.

Иерархия трудностей на разных уровнях системы изучаемого языка. Явления интерференции и трансференции

при обучении неродному (например, русскому как иностранному) языку, квалификация соответствующих ошибок

в речи обучаемого.

 

 5. Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы обучающихся по

дисциплинe (модулю) 

Самостоятельная работа обучающихся выполняется по заданию и при методическом руководстве преподавателя,

но без его непосредственного участия. Самостоятельная работа подразделяется на самостоятельную работу на

аудиторных занятиях и на внеаудиторную самостоятельную работу. Самостоятельная работа обучающихся

включает как полностью самостоятельное освоение отдельных тем (разделов) дисциплины, так и проработку тем

(разделов), осваиваемых во время аудиторной работы. Во время самостоятельной работы обучающиеся читают и

конспектируют учебную, научную и справочную литературу, выполняют задания, направленные на закрепление

знаний и отработку умений и навыков, готовятся к текущему и промежуточному контролю по дисциплине.

Организация самостоятельной работы обучающихся регламентируется нормативными документами,

учебно-методической литературой и электронными образовательными ресурсами, включая:

Порядок организации и осуществления образовательной деятельности по образовательным программам высшего

образования - программам бакалавриата, программам специалитета, программам магистратуры (утвержден

приказом Министерства образования и науки Российской Федерации от 5 апреля 2017 года №301).

Письмо Министерства образования Российской Федерации №14-55-996ин/15 от 27 ноября 2002 г. "Об

активизации самостоятельной работы студентов высших учебных заведений".

Положение от 29 декабря 2018 г. № 0.1.1.67-08/328 "О порядке проведения текущего контроля успеваемости и

промежуточной аттестации обучающихся федерального государственного автономного образовательного

учреждения высшего образования "Казанский (Приволжский) федеральный университет".

Положение № 0.1.1.67-06/241/15 от 14 декабря 2015 г. "О формировании фонда оценочных средств для

проведения текущей, промежуточной и итоговой аттестации обучающихся федерального государственного

автономного образовательного учреждения высшего образования "Казанский (Приволжский) федеральный

университет"".

Положение № 0.1.1.56-06/54/11 от 26 октября 2011 г. "Об электронных образовательных ресурсах федерального

государственного автономного образовательного учреждения высшего профессионального образования

"Казанский (Приволжский) федеральный университет"".

Регламент № 0.1.1.67-06/66/16 от 30 марта 2016 г. "Разработки, регистрации, подготовки к использованию в

учебном процессе и удаления электронных образовательных ресурсов в системе электронного обучения

федерального государственного автономного образовательного учреждения высшего образования "Казанский

(Приволжский) федеральный университет"".

Регламент № 0.1.1.67-06/11/16 от 25 января 2016 г. "О балльно-рейтинговой системе оценки знаний обучающихся

в федеральном государственном автономном образовательном учреждении высшего образования "Казанский

(Приволжский) федеральный университет"".

Регламент № 0.1.1.67-06/91/13 от 21 июня 2013 г. "О порядке разработки и выпуска учебных изданий в

федеральном государственном автономном образовательном учреждении высшего профессионального

образования "Казанский (Приволжский) федеральный университет"".

 

 6. Фонд оценочных средств по дисциплинe (модулю) 

6.1 Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в процессе освоения образовательной

программы и форм контроля их освоения

Этап

Форма контроля Оцениваемые

компетенции

Темы (разделы) дисциплины

Семестр 2

  Текущий контроль    
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Этап

Форма контроля Оцениваемые

компетенции

Темы (разделы) дисциплины

1 Дискуссия ПК - 1 , ОПК-8

1. Сопоставительное языкознание как лингвистическая

дисциплина. Этапы становления, цели, задачи, объект и

предмет исследований, основные методы и приемы.

2. Основные этапы разработки типологической

классификации языков

3. Основы типологии языковых подсистем.

2 Тестирование ПК - 1 , ОПК-8

1. Сопоставительное языкознание как лингвистическая

дисциплина. Этапы становления, цели, задачи, объект и

предмет исследований, основные методы и приемы.

2. Основные этапы разработки типологической

классификации языков

3. Основы типологии языковых подсистем.

4. Методика сопоставительного (типологического) анализа

языков.

   Зачет ОПК-8, ПК - 1   

6.2 Описание показателей и критериев оценивания компетенций на различных этапах их формирования,

описание шкал оценивания

Форма

контроля

Критерии

оценивания

Этап

Отлично Хорошо Удовл. Неуд.

Семестр 2

Текущий контроль

Дискуссия Высокий уровень

владения материалом

по теме дискуссии.

Превосходное умение

формулировать свою

позицию, отстаивать

её в споре, задавать

вопросы, обсуждать

дискуссионные

положения. Высокий

уровень этики ведения

дискуссии.

Средний уровень

владения материалом

по теме дискуссии.

Хорошее умение

формулировать свою

позицию, отстаивать

её в споре, задавать

вопросы, обсуждать

дискуссионные

положения. Средний

уровень этики ведения

дискуссии.

Низкий уровень

владения материалом

по теме дискуссии.

Слабое умение

формулировать свою

позицию, отстаивать

её в споре, задавать

вопросы, обсуждать

дискуссионные

положения. Низкий

уровень этики ведения

дискуссии.

Недостаточный

уровень владения

материалом по теме

дискуссии. Неумение

формулировать свою

позицию, отстаивать

её в споре, задавать

вопросы, обсуждать

дискуссионные

положения.

Отсутствие этики

ведения дискуссии.

1

Тестирование 86% правильных

ответов и более.

От 71% до 85 %

правильных ответов.

От 56% до 70%

правильных ответов.

55% правильных

ответов и менее. 2

  Зачтено Не зачтено  

Зачет Обучающийся обнаружил знание основного

учебно-программного материала в объеме,

необходимом для дальнейшей учебы и

предстоящей работы по специальности,

справился с выполнением заданий,

предусмотренных программой дисциплины.

Обучающийся обнаружил значительные

пробелы в знаниях основного

учебно-программного материала, допустил

принципиальные ошибки в выполнении

предусмотренных программой заданий и не

способен продолжить обучение или

приступить по окончании университета к

профессиональной деятельности без

дополнительных занятий по соответствующей

дисциплине.

 

6.3 Типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые для оценки знаний, умений,

навыков и (или) опыта деятельности, характеризующих этапы формирования компетенций в процессе

освоения образовательной программы

Семестр 2

Текущий контроль

 1. Дискуссия

Темы 1, 2, 3

Темы для дискуссий:

1. Основы типологии языковых подсистем.

2. Контрастивное изучение языков методом поля.

3. Проблема сопоставления фонетических единиц.
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4. Сравнение русского и английского языков/татарского на сегментном и супрасегментном уровнях.

5. Межполевые связи, их источники, национальная специфика, универсалии.

6. Языки-эталоны анкетного и редукционного типа, минимальные и максимальные. Аморфные языки

как"естественный эталон".

7. Построение языков-эталонов с использованием методик универсологии и генеративистики.

8. Типологическое описание языка вне его сопоставления с другим (естественным) языком.

9. Метод типологических индексов Дж. Гринберга как способ построения типологической классификации языков

на базе количественных показателей.

10. Как вы думаете, какие подсистемы языков наиболее интересны для сопоставления?

 2. Тестирование

Темы 1, 2, 3, 4

1. В чём заключается основная задача лингвистической типологии?

А) исследование фонетического строя языков мира

Б) классификация языков на основе степени их генетической близости

В) познание общих и особенных свойств языков и свойств человеческого языка в целом.

2.Выберите вариант, содержащий имена известных учёных-типологов:

А) Б.А. Успенский, Б. Комри, Дж.Гринберг

Б) О.С. Ахманова, Н. Хомский, Дж. Лайонз

В) Л. Теньер, Ф. де Соссюр, Ш. Балли.

3. Какое количество языков насчитывается в мире?

А) ≈ 1?2 тыс.

Б) ≈ 3?4 тыс.

В) ≈ 3-4 тыс.

4. русский и татарский языки относятся к языкам:

А) родственным

Б) разноструктурным

В) одной и той же языковой семьи.

5. У татарского и русского слов БАЛА-РЕБЕНОК форма множественного числа образуется супплетивным

способом:

А) в татарском языке

Б) в русском языке

В) флексией в обоих языках.

6.Наибольшие расхождения в инвентаре английских и русских согласных наблюдаются:

А) в классе щелевых и сонорных

Б) в классе взрывных

В) в классе аффрикат.

7. "Мы можем сравнивать языки совершенно независимо от их родства, от всяких исторических связей между

ними. Мы постоянно находим одинаковые свойства, одинаковые изменения, одинаковые исторические процессы

в языках, чуждых друг другу исторически и географически". Автором этих строк является:

А) И. А. Бодуэн де Куртенэ

Б) Дж. Гринберг

А) Ф. Бопп.

8. Какой способ словопроизводства является наиболее распространённым в языках мира?

А) словосложение

Б) суффиксация

В) префиксация.

9. Какой структурный тип отыменных глаголов является наиболее распространённым в языках мира?

А) аналитический

Б) аффиксный

В) редуплицирующий.

10. На чём основана морфологическая типологическая классификация языков?

А) на общности способов выражения словообразовательных значений

Б) на основе способов морфологической техники и выражения грамматических значений

В) на основе типов образования новых слов в языках мира.

11. Кто из ученых внес весомый вклад в развитие типологической лингвистики:

А) Ф.де Соссюр, Г.Пауль

Б) А.А. Потебня, Л.В. Щерба

В) В.Ф. Гумбольдт, А. Шлегель.

12. Какое количество языков насчитывается в России?

А) ≈ 200
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Б) ≈ 100

В) ≈ 40

13. Выберите ряд с "мировыми языками":

А) английский, немецкий, русский, испанский

Б) арабский, китайский, русский, испанский, французский, английский

В) английский, испанский, русский, немецкий, японский.

14. Какой морфологический тип не представлен в индоевропейских языках:

А) флективный

Б) агглютинативный

В) инкорпорирующий.

15. В каком из языков основным законом для системы гласных является сингармонизм:

А) русском

Б) татарском

В) английском.

16. В каком из языков категория отрицания реализуется (в том числе) - аффиксами:

А) немецкий

Б) английский

В) турецкий.

17. Кто является представителем Теории лингвистической относительности:

А) Балли и Сеше

Б) Уорф и Сепир

В) Арно и Лансло

Г) Бопп и Гримм.

18. Ряд ученых к "скрытым категориям" русского языка относят категорию:

А) определенности/неопределенности

Б) одушевленности/неодушевленности

В) числа и падежа

Г) вида и времени.

19. Кто из приведенных ученых является автором ряда книг по сопоставительной семантике:

А) В.В. Виноградов

Б) А.Н. Тихонов

В) Анна Вежбицка/Wierzbicka

4) В.А. Белошапкова.

20. Наиболее эффективным способом сопоставительного изучения языков следует признать:

А) анализ параллельных текстов

А) автоматизированный перевод

Б) количественный анализ

Г) стилистическую интерпретацию.

21. Сопоставительная (контрастивная) лингвистика ставит своей общей целью сопоставление языков, включая

языковые уровни:

А) фонетико-грамматический

Б) семантико-синтаксический

В) фонологический, морфологический, синтаксический, семантический

Г) морфологический, синтаксический.

22. Термин "лингвистическая характерология"( типологическое описание сравнительно небольшой группы языков,

как правило родственных) ввел в науку:

А) В. Матезиус

Б) Н.Трубецкой

В) Э.Сепир

Г) Г.Пауль.

23. Какую отрасль сопоставительного языкознания представляют известные ученые В. Н. Ярцева, В. Д. Аракин,

В. Г. Гак, В. Г. Адмони:

А) сопоставительную фонологию

Б) сопоставительную грамматику

В) сопоставительную лексикологию.

24. Автором известного труда "Понимание культур через посредство ключевых слов" является:

А) Ю.Караулов

Б) В.Лопатин

В) Н.Шанский
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Г) А. Вежбицкая.

25. Общее, сходное, универсальное в грамматической семантике языков связано с закономерностями:

А) преломления в языке обобщенного человеческого опыта

Б) географического фактора

Б) экономической ситуации

Г) этнических характеристик.

26. Какое из приведенных направленных является наименее изученным в науке:

А) сопоставительная грамматика

Б) сопоставительный синтаксис

В) сопоставительное дискурсоведение

Г) сопоставительная фонология.

27. Первыми параллельными переводами в европейской культуре стали тексты:

А) Священного писания

Б) древнегреческие мифы

В) сказки Древней Индии

Г) "Тысяча и одна ночь".

28. Какие согласные звуки относятся к наиболее распространенным в большинстве языков:

А) щелевые

Б) африкаты

В)сонорные

Г) дрожащие.

29. В каком из языков словесное ударение является фиксированным, то есть привязанным к определенному слогу

в слове:

А) русском

Б) эсперанто

В) английском

Г) китайском.

30. В каком из приведенных языков краткие гласные на письме не обозначаются:

А) русском

Б) татарском

В) английском

Г) арабском.

 Зачет 

Вопросы к зачету:

1. Языковая типология как результат и исходная интерпретационная модель сопоставительных исследований.

2. Основные этапы разработки типологической (морфологической) классификации языков в XIX веке.

3. Типологические классификации языков в XX веке.

4. Типология языков и языковая картина мира. Гипотеза лингвистической относительности.

5. Оценочность типологических классификаций и проблема стадиальности развития языка. Контенсивная

типология языков.

6. Универсология как один из разделов лингвистической типологии. Классификации универсалий.

7. Методика сопоставительного (типологического) анализа языков. Языки-эталоны. Типологические индексы.

8. Частная фонологическая типология и сопоставительное описание фонетического строя языков. Гласные и

согласные, просодика.

9. Частная морфологическая типология и сопоставительное описание морфологического строя языков. Категории

числа, падежа, определенности / неопределенности, степени качества

10. Частная морфологическая типология и сопоставительное описание морфологического строя языков.

Категории вида, темпоральности.

11. Частная синтаксическая типология и сопоставительное описание синтаксического строя языков.

12. Частная лексическая (лексико-словообразовательная) типология и сопоставительное описание номинативного

состава языков.

13. Частная фразеологическая типология, сопоставительное описание фразеологических систем языков и

проблемы реконструкции национальных картин мира.

14. Использование данных сопоставительного языкознания в методике обучения иностранным ( или русскому как

иностранному) языкам.

15. Использование данных сопоставительного языкознания в переводе и переводоведении.

Образец билета к зачету:

1. Универсология как один из разделов лингвистической типологии. Классификации универсалий.

2. Образуйте формы единственного числа существительных. Проанализируйте примеры и определите, какие

типологические особенности английского и татарского языков можно выделить в плане существительного:

Scissors, environs, maths, clothes, means, works, mumps, кайчы, киемнэр, эшлэр, аклар, кызыллар, яшеллэр .
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6.4 Методические материалы, определяющие процедуры оценивания знаний, умений, навыков и (или)

опыта деятельности, характеризующих этапы формирования компетенций

В КФУ действует балльно-рейтинговая система оценки знаний обучающихся. Суммарно по дисциплинe (модулю)

можно получить максимум 100 баллов за семестр, из них текущая работа оценивается в 50 баллов, итоговая

форма контроля - в 50 баллов.

Для зачёта:

56 баллов и более - "зачтено".

55 баллов и менее - "не зачтено".

Для экзамена:

86 баллов и более - "отлично".

71-85 баллов - "хорошо".

56-70 баллов - "удовлетворительно".

55 баллов и менее - "неудовлетворительно".

Форма

контроля

Процедура оценивания знаний, умений, навыков и (или) опыта

деятельности, характеризующих этапы формирования компетенций

Этап Количество

баллов

Семестр 2

Текущий контроль

Дискуссия На занятии преподаватель формулирует проблему, не имеющую

однозначного решения. Обучающиеся предлагают решения, формулируют

свою позицию, задают друг другу вопросы, выдвигают аргументы и

контраргументы в режиме дискуссии. Оцениваются владение материалом,

способность генерировать свои идеи и давать обоснованную оценку чужим

идеям, задавать вопросы и отвечать на вопросы, работать в группе,

придерживаться этики ведения дискуссии.  

1 20

Тестирование Тестирование проходит в письменной форме или с использованием

компьютерных средств. Обучающийся получает определённое количество

тестовых заданий. На выполнение выделяется фиксированное время в

зависимости от количества заданий. Оценка выставляется в зависимости от

процента правильно выполненных заданий.  

2 30

 Зачет Зачёт нацелен на комплексную проверку освоения дисциплины.

Обучающийся получает вопрос (вопросы) либо задание (задания) и время на

подготовку. Зачёт проводится в устной, письменной или компьютерной

форме. Оценивается владение материалом, его системное освоение,

способность применять нужные знания, навыки и умения при анализе

проблемных ситуаций и решении практических заданий.

  50

 

 7. Перечень основной и дополнительной учебной литературы, необходимой для освоения дисциплины

(модуля) 

7.1 Основная литература:

1.История языкознания: ХIХ - 1-я половина ХХ в.: в 2-х ч. Часть 1 [Электронный ресурс]: хрестоматия / сост., авт.

коммент. и заданий д-р филол. наук З. И. Резанова. - 2-е изд., стер. - М.: Флинта, 2012. - Ч. 1. - 264 с. Режим

доступа: http://znanium.com/bookread2.php?book=455666

2.История языкознания: ХIХ - 1-я половина ХХ в.: в 2-х ч. Часть 2 [Электронный ресурс]: хрестоматия / сост., авт.

коммент. и заданий д-р филол. наук З. И. Резанова. - 2-е изд., стер. - М.: Флинта, 2012. - 279 с. Режим доступа:

http://znanium.com/bookread2.php?book=455668

4. Современный русский язык. Лексикология: теория, тренинг, контроль: Учебное пособие / Н.А. Кузьмина. - 2-e

изд., исправ. - М.: Флинта: Наука, 2010. - 226 с.

http://znanium.com/bookread.php?book=320741

4.Хроленко А. Т. Теория языка [Электронный ресурс]: учеб. Пособие / А. Т. Хроленко, В. Д. Бондалетов; под ред.

В. Д. Бондалетова. - 3-е изд., стер. - М.: Флинта, 2012. - 512 с. Режим доступа:

http://znanium.com/bookread.php?book=490449

 

 7.2. Дополнительная литература: 

1.Алифанова О. Г. Перспективные научные исследования в языкознании [Электронный ресурс] : колл.монография

/ О. Г. Алифанова, Д. В. Исаев, А. В. Павлова, О. С. Рыхлова, Е. В. Турлова, О. А. Хрущева, М. В. Щербакова. - М.:

ФЛИНТА: Наука, 2012. - 200 с. - Режим доступ: http://znanium.com/bookread2.php?book=456326

2.Бутакова Л. О. Морфемика и словообразование современного русского языка [Электронный ресурс]:

учеб.пособие. - М.: ФЛИНТА: Наука, 2012. - 228 с. Режим доступа: http://znanium.com/bookread2.php?book=454936
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3.Казкенова А. К. Онтология заимствованного слова [Электронный ресурс]: монография. - 2-е изд., стер. - М.:

Флинта, 2013. - 248 с. - Режим доступа: http://znanium.com/bookread2.php?book=466093

4.Норман Б. Ю. Теория языка [Электронный ресурс]: учеб.пособие. - 4-е изд., стер. - М.: Флинта, 2012. - 296 с. -

Режим доступа: http://znanium.com/bookread2.php?book=496373

5.Рудяков А. Н. Язык, или Почему люди говорят: опыт функционального определения естественного языка

[Электронный ресурс]: учеб.пособие. 2-е изд., испр. и доп. М.: Флинта: Наука, 2012. 160 с. Режим доступа:

http://znanium.com/bookread2.php?book=456673

 

 8. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети "Интернет", необходимых для

освоения дисциплины (модуля) 

Научная электронная библиотека. - www.elibrary.ru

Научно-образовательный портал "Лингвистика в России: ресурсы для исследователей" - http://uisrussia.msu.ru

Российское образование. Федеральный портал. - www.edu.ru

 

 9. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины (модуля) 

Вид работ Методические рекомендации

лекции Данная учебная дисциплина включает небольшое (8) количество лекционных часов. На

лекционных занятиях рекомендуется активно слушать, конспектировать лекции, делать

пометы на полях, задавать вопросы и активно отвечать на поставленные вопросы. После

лекции, носящей, скорее всего, вводный характер, также следует прочитать свой конспект,

если возникают вопросы, то можно с ними обратиться к преподавателю и/или ознакомиться

с вариантами изложения данной темы в учебниках и учебных пособиях, научной литературе

по курсу. 

практические

занятия

При подготовке к практическим занятиям рекомендуется внимательно ознакомиться с

планом практического занятия, ответить на заданные вопросы. Ответ должен быть полным и

аргументированным. Рекомендуется прочитать лекцию по теме, в данном случае, вопросы,

предложенные преподавателем, ознакомиться с изложением материала в учебнике и

научной литературе, сделать для себя необходимые выписки. Встречающуюся

терминологию необходимо истолковать с опорой на лингвистические словари и

справочники, учебную и научную литературу. Приветствуется использование

интернет-ресурсов. Необходимо указывать источник цитирования, автора, а для

интернет-ресурсов - адрес (URL). При подготовке развернутого ответа рекомендуется

составить план, включить туда цитаты, основные мысли, свои собственные наблюдения,

оценки, интерпретацию. При работе с текстом, рекомендованным для анализа, в первую

очередь, необходимо его прочитать минимум 2-3 раза, попытаться понять его содержание. 

самостоятельная

работа

Самостоятельная работа занимает, что вполне естественно для магистрантов очной формы

обучения, самое большое количество часов по дисциплине и включает как работу с

первоисточниками, трудами известных лингвистов, так и работу со словарями, тестовыми

заданиями, предлагаемыми в интернет-источниках. Много вопросов, особенно по истории

развития сопоставительных исследований, выносится именно на самостоятельное изучение.

Формой самостоятельной работы может стать также работа в лингафонных кабинетах,

например, прослушивание одних и тех же текстов на двух языках, при этом необходимо

обратить внимание на просодические особенности этих языков. В текстах авторов, таким

образом, следует выделять следующие компоненты:

- постановка проблемы;

- варианты решения;

- аргументы в пользу тех или иных вариантов решения.

На основе выделения этих элементов проще составлять собственную аргументированную

позицию по рассматриваемому вопросу. К предусмотренным учебным планом формам

работы предлагается такая форма учебной работы, как самостоятельное составление

магистрантом словарей лингвистических терминов. При составлении лингвистических

словарей обучающиеся используют Большие и малые словари лингвистических терминов.

При работе с терминами необходимо обращаться к словарям, в том числе доступным в

Интернете, например на Научно-образовательном портале 'Лингвистика в России: ресурсы

для исследователей' URL: http://uisrussia.msu.ru 
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Вид работ Методические рекомендации

дискуссия Для ведения дискуссии преподаватель выбирает наиболее актуальные и спорные,

неоднозначно трактуемые, вопросы лингвистики, то есть на занятии преподаватель

формулирует проблему, не имеющую однозначного решения. Обучающиеся предлагают

решения, формулируют свою позицию, задают друг другу вопросы, выдвигают аргументы и

контраргументы в режиме дискуссии. Оцениваются владение материалом, способность

генерировать свои идеи и давать обоснованную оценку чужим идеям, задавать вопросы и

отвечать на вопросы, работать в группе, придерживаться этики ведения дискуссии.

Приветствуется как умение отстаивать свою точку зрения, так и толерантность, тактичность

в спорах, также использование материалов из интернет-источников и собственных

наблюдений. 

тестирование На занятиях проводится тестирование по отдельным вопросам дисциплины, по языковым

семьям, терминологии, конспектам прочитанной литературы. Тестовые задания

промежуточного контроля проводятся с целью выявления знаний материала, умения

ориентироваться в вопросах заданий, для проверки усвоения материала, степени

"воспроизводимости" изученного. Целесообразно использовать самые простые формы

тестирования: выбор одного из предлагаемых четырех вариантов ответа.

Тестовые задания итогового контроля ориентированы на проверку знаний всего изучаемого

материала, готовности студентов к сдаче зачета. 

зачет При подготовке к зачету рационально используйте время. Сначала ознакомьтесь с

материалами курса в целом, поскольку только исходя из целого можно понять части и

основные проблемные вопросы курса. Читайте учебники и научную литературу.

Обращайтесь к справочной литературе и интернет-источникам по теме. При подготовке

ответа на вопрос сначала составьте план. Ответ - это тоже своеобразный текст текст, и

построен он должен быть с учетом всех требований, предъявляемых к хорошему тексту.

Старайтесь понять проблематику, излагайте ее собственными словами. Иллюстрируйте

теоретические положения собственными наблюдениями над текстами, можно использовать

материалы практических занятий. 

 

 10. Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного

процесса по дисциплинe (модулю), включая перечень программного обеспечения и информационных

справочных систем (при необходимости) 

Освоение дисциплины "Сопоставительное языкознание" предполагает использование следующего программного

обеспечения и информационно-справочных систем:

 

Операционная система Microsoft Windows Professional 7 Russian

Пакет офисного программного обеспечения Microsoft Office 2010 Professional Plus Russian

Браузер Mozilla Firefox

Браузер Google Chrome

Adobe Reader XI

Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в электронно-библиотечной системе

"ZNANIUM.COM", доступ к которой предоставлен обучающимся. ЭБС "ZNANIUM.COM" содержит произведения

крупнейших российских учёных, руководителей государственных органов, преподавателей ведущих вузов страны,

высококвалифицированных специалистов в различных сферах бизнеса. Фонд библиотеки сформирован с учетом

всех изменений образовательных стандартов и включает учебники, учебные пособия, учебно-методические

комплексы, монографии, авторефераты, диссертации, энциклопедии, словари и справочники,

законодательно-нормативные документы, специальные периодические издания и издания, выпускаемые

издательствами вузов. В настоящее время ЭБС ZNANIUM.COM соответствует всем требованиям федеральных

государственных образовательных стандартов высшего образования (ФГОС ВО) нового поколения.

Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в электронно-библиотечной системе

"Консультант студента", доступ к которой предоставлен обучающимся. Многопрофильный образовательный

ресурс "Консультант студента" является электронной библиотечной системой (ЭБС), предоставляющей доступ

через сеть Интернет к учебной литературе и дополнительным материалам, приобретенным на основании прямых

договоров с правообладателями. Полностью соответствует требованиям федеральных государственных

образовательных стандартов высшего образования к комплектованию библиотек, в том числе электронных, в

части формирования фондов основной и дополнительной литературы.

 

 11. Описание материально-технической базы, необходимой для осуществления образовательного

процесса по дисциплинe (модулю) 

Освоение дисциплины "Сопоставительное языкознание" предполагает использование следующего

материально-технического обеспечения:
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Мультимедийная аудитория, вместимостью более 60 человек. Мультимедийная аудитория состоит из

интегрированных инженерных систем с единой системой управления, оснащенная современными средствами

воспроизведения и визуализации любой видео и аудио информации, получения и передачи электронных

документов. Типовая комплектация мультимедийной аудитории состоит из: мультимедийного проектора,

автоматизированного проекционного экрана, акустической системы, а также интерактивной трибуны

преподавателя, включающей тач-скрин монитор с диагональю не менее 22 дюймов, персональный компьютер (с

техническими характеристиками не ниже Intel Core i3-2100, DDR3 4096Mb, 500Gb), конференц-микрофон,

беспроводной микрофон, блок управления оборудованием, интерфейсы подключения: USB,audio, HDMI.

Интерактивная трибуна преподавателя является ключевым элементом управления, объединяющим все устройства

в единую систему, и служит полноценным рабочим местом преподавателя. Преподаватель имеет возможность

легко управлять всей системой, не отходя от трибуны, что позволяет проводить лекции, практические занятия,

презентации, вебинары, конференции и другие виды аудиторной нагрузки обучающихся в удобной и доступной

для них форме с применением современных интерактивных средств обучения, в том числе с использованием в

процессе обучения всех корпоративных ресурсов. Мультимедийная аудитория также оснащена широкополосным

доступом в сеть интернет. Компьютерное оборудованием имеет соответствующее лицензионное программное

обеспечение.

Компьютерный класс, представляющий собой рабочее место преподавателя и не менее 15 рабочих мест

студентов, включающих компьютерный стол, стул, персональный компьютер, лицензионное программное

обеспечение. Каждый компьютер имеет широкополосный доступ в сеть Интернет. Все компьютеры подключены к

корпоративной компьютерной сети КФУ и находятся в едином домене.

Лингафонный кабинет, представляющий собой универсальный лингафонно-программный комплекс на базе

компьютерного класса, состоящий из рабочего места преподавателя (стол, стул, монитор, персональный

компьютер с программным обеспечением SANAKO Study Tutor, головная гарнитура), и не менее 12 рабочих мест

студентов (специальный стол, стул, монитор, персональный компьютер с программным обеспечением SANAKO

Study Student, головная гарнитура), сетевого коммутатора для структурированной кабельной системы кабинета.

Лингафонный кабинет представляет собой комплекс мультимедийного оборудования и программного

обеспечения для обучения иностранным языкам, включающий программное обеспечение управления классом и

SANAKO Study 1200, которые дают возможность использования в учебном процессе интерактивные технологии

обучения с использование современных мультимедийных средств, ресурсов Интернета.

Программный комплекс SANAKO Study 1200 дает возможность инновационного ведения учебного процесса, он

предлагает широкий спектр видов деятельности (заданий), поддерживающих как практики слушания, так и

тренинги речевой активности: практика чтения, прослушивание, следование образцу, обсуждение, круглый стол,

использование Интернета, самообучение, тестирование. Преподаватель является центральной фигурой процесса

обучения. Ему предоставляются инструменты управления классом. Он также может использовать многочисленные

методы оценки достижений учащихся и следить за их динамикой. SANAKO Study 1200 предоставляет учащимся

наилучшие возможности для выполнения речевых упражнений и заданий, основанных на текстах, аудио- и

видеоматериалах. Вся аудитория может быть разделена на подгруппы. Это позволяет организовать отдельную

траекторию обучения для каждой подгруппы. Учащиеся могут работать самостоятельно, в автономном режиме,

при этом преподаватель может контролировать их действия. В состав программного комплекса SANAKO Study

1200 также входит модуль Examination Module - модуль создания и управления тестами для проверки конкретных

навыков и способностей учащегося. Гибкость данного модуля позволяет преподавателям легко варьировать типы

вопросов в тесте и редактировать существующие тесты.

Также в состав программного комплекса SANAKO Study 1200 также входит модуль обратной связи, с помощью

которых можно в процессе занятия провести экспресс-опрос аудитории без подготовки большого теста, а также

узнать мнение аудитории по какой-либо теме.

Каждый компьютер лингафонного класса имеет широкополосный доступ к сети Интернет, лицензионное

программное обеспечение. Все универсальные лингафонно-программные комплексы подключены к

корпоративной компьютерной сети КФУ и находятся в едином домене.

 

 12. Средства адаптации преподавания дисциплины к потребностям обучающихся инвалидов и лиц с

ограниченными возможностями здоровья 

При необходимости в образовательном процессе применяются следующие методы и технологии, облегчающие

восприятие информации обучающимися инвалидами и лицами с ограниченными возможностями здоровья:

- создание текстовой версии любого нетекстового контента для его возможного преобразования в

альтернативные формы, удобные для различных пользователей;

- создание контента, который можно представить в различных видах без потери данных или структуры,

предусмотреть возможность масштабирования текста и изображений без потери качества, предусмотреть

доступность управления контентом с клавиатуры;

- создание возможностей для обучающихся воспринимать одну и ту же информацию из разных источников -

например, так, чтобы лица с нарушениями слуха получали информацию визуально, с нарушениями зрения -

аудиально;
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- применение программных средств, обеспечивающих возможность освоения навыков и умений, формируемых

дисциплиной, за счёт альтернативных способов, в том числе виртуальных лабораторий и симуляционных

технологий;

- применение дистанционных образовательных технологий для передачи информации, организации различных

форм интерактивной контактной работы обучающегося с преподавателем, в том числе вебинаров, которые могут

быть использованы для проведения виртуальных лекций с возможностью взаимодействия всех участников

дистанционного обучения, проведения семинаров, выступления с докладами и защиты выполненных работ,

проведения тренингов, организации коллективной работы;

- применение дистанционных образовательных технологий для организации форм текущего и промежуточного

контроля;

- увеличение продолжительности сдачи обучающимся инвалидом или лицом с ограниченными возможностями

здоровья форм промежуточной аттестации по отношению к установленной продолжительности их сдачи:

- продолжительности сдачи зачёта или экзамена, проводимого в письменной форме, - не более чем на 90 минут;

- продолжительности подготовки обучающегося к ответу на зачёте или экзамене, проводимом в устной форме, - не

более чем на 20 минут;

- продолжительности выступления обучающегося при защите курсовой работы - не более чем на 15 минут.

Программа составлена в соответствии с требованиями ФГОС ВО и учебным планом по направлению 44.04.01

"Педагогическое образование" и магистерской программе Русский язык и литература в межкультурной

коммуникации .


